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Jätteträdet

om
re-

arterna höra till den

af dalta majestätiska träd 
redan blifvit gjord af Dou-

Stammen af det 
fullkomligen friskt 
och utvisade en ål-

(WelUnglonia gigantea') i 
Californien.

(VIK årgången

de gamles 
förfölja och 
deras mili- 
i sin stats-

roånga 
tre och fyra 

Ett ryss fäldt träd mötte un-

bildar den uti sitt naturliga tillstånd en 
matta, tillräcklig stor att upptaga ett pia­
no och sittplatser för 40 personer. Vid 
ett tillfälle rymdes derpä b> qvämt 140 barn.

temberg, dess storlek är 3 metres 30 c och 
dess vigt. 370 kilagrammer.

Pansarn bestod af fyr- 
hvilka sannolikt haf- 
tio rader efter läng-

Emellan hörnen äro anbragla 
hvilka framställa

Upptäckten 
har sannolikt 
glas under hans olyckliga expedition, i det 
han uti ett bref tills William Hooker om­
talar ett jättestort taxodium, som, hållan­
de 270 fots höjd och, vid 3 fot öfver mar­
ken, 32 fot i omkrets, gaf åt skogsvege­
tationen i Californien en helt egen prä­
gel.

För den närmare beskrifningen hafva vi 
den utmärkte samlaren herr Lobb att tac­
ka. Tillfölje häraf kan man med rätta 
kalla detta praktfulla alltidgröna träd cali- 
forniska skogarnes konung. Det befinner 
sig uti ett distrikt vid Stanislav- och S. 
Antonioflodens källor, vid 3S° nordlig bredd 
och 120° 10’ vestlig längd på Sierra Ne­
vadas bergssluttning, och en höjd af 5,000 
fot öfver hafsytan. Lobb fann der 80 — 90 
stammar, alla inom området af en (engelsk) 
mil och 250—320 fot höga samt 10—20 
fot i genomskärning. Dess vext liknar den 
af Sequoia. (Taxodium) sempervirens. Mån­
ga stodo enstaka, andra parvis, 
också, och det icke sällan, 
tillsamman.
gefar 300 fot i längd med en genomskär­
ning (barken inberäknad) af 29 fot 2 tum 
vid marken. Vid 18 fots afstånd från mar­
ken höll det ånnu 14 fot 6 tum och vid 
200 fots afstånd 5 fot 5 tum. B >rken är 
blek kanelbrun och 12—15 tum tjock. 
Grenarne äro runda, till en del nedhän­
gande och liknande cypressens eller enens. 
Bladen äro blekt gräsgröna, på unga träd 
breda med skarpa spetsar. Kotten är om­
kring 2'¡.¿ tum lång och är 3 tum i tjoc­
kaste genomskärningen. 
omnämnde trädet var 
frän barken till kärnan
der, beräknad efter årsringarne, af 3000 
år. Det måste alltså, om ock som liten 
planta, dock redan hafva lefvat, då Simson 
slog de Philisteer, då den trolöse Paris, 
missbrukande gästfriheten, bortröfvade He­
lena, och då den fromme hjelten Æneas 
räddade sin fader Anchises 
ut ur det brinnande Troja.
Irá är lätt, mjukt

ti

är en snabelödla. Egen- 
dess hufvudskåls byggnad 
cylindriska snabeln med 
rakt afstubbad ända, vid 
tvären öfvervägande ut- 

är riglad

och bar honom 
Wellingionias 

och af rödaklig färg, 
likt Bresilje-trä eller Taxodium sempervi-
rens. Frän nedra delen af detta träd af- 
togs til! en läng af 21 fot barken och sän­
des til! utställningen i Sk Francisko. Der

Ryssar blefvo slagne, och vid St. Nicolas, 
hvilket fäste med storm intogs af Turkar- 
ne. Senare tillfäktade sig väl Ryssarne 
tvenne icke obetydliga, men som det tyc • 
kes, blott på grund af deras motståndares 
svaghet, förklarliga segrar.¿.Dessa måste 
dock hafva varit af tvetydig natur, ail— 
denstund det ingenstädes finnes någon re­
dogörelse för härens energiska framåtskri­
dande. Också förmäla de nyaste under­
rättelser, att Turkarne redan hämtat sig 
efter dessa slag och redan från försvaret 
återgått till anfallet.

Alla berättelser om fursten lyda öfver- 
ensstämmande gynsammaro om hans för­
måga som guvernör, än om hans skicklig­
het som fältherre. Spencer t. ex. säger, 
att rättvisa, klokhet och välvilja karakte­
risera honom, att han är en beskyddarre 
och domare, hvilken är böjd att icke blott 
höra p» klagomålen af invånarne från de 
honom underlydande trakterna, utan för­
står äfven att genast förskaffa dem lin­
dring. Härvid lägges honomgicke till last 
denna snålhet, som fördunklade hans faders 
ryckte. Större delen af sina inkomster 
använder han till utförande al planer, som 
hafva till ändamål förbättrandet och för­
skönandet af de ofantliga landsträckor, 
som befinna sig under hans styrelse. Bland 
andra gäller detta i första rummet 
Krim, bvarest han större delen af året 
si de rar.

Eq hedeisgåfva åt Dr, H. Layard.
I en församling af rådet i Londons City 

den 3 Mars 1853 hade blifvit beslutad!, alt 
diplomet på borgarrätt i staden London 
skulle tillställas Austin Ht nry Layard, esq 
parlamentsledamot o. s v. uti ett af silf- 
ver förfärdigadt och förgyldt skrin till ett 
värde af femtio t'uineer, sâsomett veder- 
mäle af aktning för hans oaflåtliga och if- 
riga bemödanden att återfinna de länge för 
förlorade ansedda lemningarne af öster­
landets forntids minnesmärken, äfvensom 
derför, att han öfverkommit desamma uti 
ett så väl bibehållit skick, att de bidraga 
till bekräftandet af den heliga historiens 
noggrannhet o. s. v. — Utförandet af det­
ta konstverk uppdrogs åt bildhuggaren Al­
fred Brown, och i Februari kunde skrinet 
med dess innehåll, urkunden, öfverlemnas 
åt den dermed hedrade medbborgaren.

Idéen är i det hela mycket sinnrikt upp­
fattad. Tekningen beslår af elterbildnin- 
gar af de figurer, som pryda marmorbloc­
ken i Nimrud. Dessa äro så grupperade, 
att de bilda skrinets dekorationer och for- 
sinliga de gamle Assyriernas seder och 
vanor. I hvart och ett af skrinets hörn 
befinner sig ljureii och lejonet med meo- 
niskohufvud, som i österländsk konst är så 
egendomlig, 
lejonjagter,
nöjen. Assyriska ryttare, som 
upphinna Araber, häntyda pä 
täriska skicklighet. Konungen 
vagn, högtidligt farande igenom gatorna,
framställer en scen af deras ceremonivä- 
sen. och de bevingade gudomligheterna och 
prestera, som knäböja i deu heliga salen, 
skildra händtydningsvis utöfvandet af de­
ras religion. Utanpå skrinets lock är As­
syriennes gudom afbildad, i ställning af en 
välsignande. Under det att på itinansidan 
D:r Layards och City’s af London vapen 
äro medelst ett band förenade.

Detta är, som vi tro, den första prakti­
ska användning, som af någon konstnär 
bli'vit gjord af Layards upptäckter. Det 
var en mycket lycklig tanke, alt af dese­
llares resultat införa en ny slil, och skrinet 
tager sig, utan afseende derpå, att dess 
ornamenter ega ett särskildt sylle på 
vannämnde person och sak, så väl o1.

En Mystriosauru
Denna reptil 

domligheten af 
ligger uti den 
kolflik utvidgad, 
hvilken don på 
sträckta näsöppningen är riglad framåt. 
De små. helt och halle! uppåt vända ögon­
hålen äro mycket nära invid hvarandra och 
de likaledes tätt bredvid hvarandra lig­
gande hjesshålen omgifvas af en enkel kan­
tad infattning. Af det öfriga skelettet ut­
märka sig ryggradsknotorne, hvilka I kasom 
hos krokodilen utgöra i halsen 7, i ryggen 
16 och landen 3 
kantiga porösa fjäll, 
va betäckt kroppen i 
den.

De talrika olika 
äldre Jura-bildningen, hvarest deras qvar- 
1-fvor ymnigast blifvit funna i Lias kal­
kens öfra hvarf.

Det exemplar, som vår afbildning fram­
ställer, har blifvrl funnit i Boll i Wirr-
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t»ii~
delsamiua under ¿r- 
uti ett kokande 
vatten verkar upp - 
pá den hårdaste sten, 
att tänka på Islands

Chai ade.
N:o 3.

1 Prestgäl’n den största 
högtidlighet rår:
Aurore med mitt fÖFSÉa, 
från altaret går.
Af tärnor mitt 
så glade i håg, 
från templet ses vandra; 
ett glänsande tåg!
Och Prestmor nu gjuter 
mitt tredje af fröjd, 
när do'tren hon sluter 
i famnen förnöjd.
Snart platser mitt í'jjd'ílc 
att göra kring bord 
Marskalken, den lärde, 
sagt manande ord.
Och börjar man stycka 
mitt üîCÏiïS kupol, 
för brudparets lycka 
töms hjertligt en skål.

att den från många håll finner efterhärma- 
re och derigenom kan blifva anledning till 
införandet af en helt och hållet ny stil i 
den bildande konsten.

ter af jordens yta. Om nu också jordens 
yta ännu befann sig i glödande, smält till­
stånd, så måste den dock slutligen Igenom 
inverkan af det mycket kallare vattnet och 
atmosferens kallare temperatur öfverbuf- 
vud utifrån stelna, för att sålunda små­
ningom bilda rundt omkring hela jordklo­
tet en fast, om ock blott en mycket tunn 
sten-(granit-) skorpa. Och om än det från 
atmosferen nedströmmande vattnet i början 
och en lång tid ögonblickligen förvand­
lades, i och med det Ranima det vidrörde 
den heta jordytan, till vattenånga, så må­
ste dock slutligen en tid j komma, då den 
stelnade jordskorpan icke längre var så 
het, att den kunde förvandla det nedfallan­
de vattnet till ånga, och det måste Jsålun- 
da slutligen omkring hela jolklotet bilda 
sig en valtenbetäckning, som småningom 
alltid ökades- Så uppstod efter förloppet 
af årtusenden, ja kanske millioner är —- 
ty att ett ofantligt tidsrum måste förflutit, 
innan det glödande jordklotet betäckte sig 
med en stelnad skorpa, bevisas helt enkelt 
af den omständighet, att lavaströmmar of­
ta ännu efter femtio och flera år äro full — 
konftigt glödande, jamflytande — det för­
sta haf, ”u r ve r Id sh a f vet”, hvilket lik­
formigt betäckte alla 'punkter af jorden. 
Naturligt vis Imåsle detta urverldshaf, all- 
denstund en intensiv hel ta ännu fortfaran­
de utströmmade från jorden, besitta en 
mycket hög temperatur, ja, vi kunna utan 
öfverdrift antaga, att 
tusenden befunnit sig 
stånd. Men kokande 
lösande, till och med 
Man behöfver blott
heta källor, hvilkas vatten innehåller en så 
stor myckenhet upplöst kiseljord, en af de 
svårast upplösliga mineralierna, alt på käl­
lornas kanter tjocka hvarf af kiselsinter 
afsälta sig. Det kokheta urverldshafvet 
måste derför hafvaJ verkat upplösande på 
den stelnade jordskorpan. Nu består gra­
niten, af hvilken den första jordskorpan 
bestod, af qvarts, fältspath och glimmer och 
de tvenne sistnämnda mineralierna innehål­
la en betydlig myckenhet kali, natron och 
magnesia. Dessa trenne kroppar förena sig 
lätt med kolsyra och »vafvelsyra till salter, 
och alt de begge ofvannämnde syror icke 
felats i jordens ångatnios.fer, derför talar 
den omständigheten, att vulkanerna fort­
farande uttömma en enorm ma<sa kolsyr- 
gas och svafvelsyrlighetsgas. Tillfölje här - 
af måste urvei ldshafvets vatten mycket snart 
hafva blifvit mätladt med kolsyradt och 
svafvelsyradt natron, kaü, magnesia och 
andra sailer, med ett ord erhållit tin salt­

tunga 
sig «- 
vulka- 
förau- 

och 
vidt 
När 
att

akt ig beskaffenhet. I veikligheten befinna 
sig äfven de nämnde salterna ännu för när­
varande i stor myckenhet i hafsvatinet. 
Dock är det sannolikt, att urverldshafvets 
salthaltighet har varit annorlunda än det 
nuvarande. Vi se alltså, att jorden ur­
sprungligen varit ett eldflytande klot, se­
nare och under årtusenden betäckt med en 
tunn, men glödande het stelnad skorpa af 
granit, omgifven af en tjock, kokande het 
vattenbetäckning och en ännu tjockare 
ång-atmosfer.

Om jorden ? ursprungliga tillstånd.
(Forts. 0. sl. fr. N:o 46.)

Huru länge jorden kan hafva befunnit 
sig uti ett helt och^håilet smält tillstånd, 
derom kunna vi icke uttala äfven den rin­
gaste förmodan. Sien det kunde icke fela, 
att en så jättestor i glödhett tillstånd fly­
tande massa, sväfvande midt i verldsrym- 
drn, som i alla fall eger en ytterst låg 
temperatur, en mycket större köld, än vå­
ra termometrar äro i stånd att angifva, 
måste utstöta ofantliga ångmassor, nemligen 
vattenångor; ty alla stenarter, som haf­
va de eldflytande massornas sfelning att 
tacka för sin uppkomst, innehålla ännu vat­
ten till en betydande mängd,och till och 
nie d'd e glödande lavaströmmarne utstöta 
oafbrutet hvirflande moln af "vattenånga. 
Ja ofta framströmmar under ett utbrott ut- 
ur verksamma vulkaners kratrer en så stor 
myckenhet vattenånga, att det öfver vul­
kanen och hela trakten bildar sig 
regnmoln, utur hvilka olta utgjuta 
lantliga vattenmassor, hvilka från 
neos branter nedbrusa som bäckar, 
de bort med sig sand, aska och stenar 
beläcka vulkanens närgränsande land 
och bredt med härjande slamflöden. 
nu blott en enda vulkan är i stånd 
frambringa en så betydlig myckenhet vat­
ten, hvad måste då icke från det eldflylan­
de jordklotet hafva utströmmat för en mas­
sa i form af ånga! Tillfölje häraf måste 
jorden mycket snart hafva blifvit omgif­
ven med ettjtjockf och tätt molntäcke, hvil- 
k. t torde hafva varit så starkt, att solens 
strålar svårligen kunnat bryta igenom, och 
jordens yta sålunda endast blifvit upplyst 
af eldskenet från den glödande planeten. 
Således uppstod först jordens atmosfer. 
Emellertid kunde del icke stanna vid moln- 
bildningen. De ofautliga vatten-ängmas- 
sotna, af hvilka molntäcket b< stod, måste 
genom inverkandet af verldsrymdens köld 
förtätas till droppbart flytande vatten, och 
•fet bildade vattnet genom sin tyngd ned­
falla på jordytan. Bt-sinnar mun, hvilken 
ofantlig massa vattenånga fortfarande må- 
sle hafva utdunstat från jorden, så skall 
nian inse, »tl så länge denna ångutveck- 
ling varade också häftiga regnskurar 
måste osibrutet hafva nedfallit på alla punk­

Från C Peterse'ns Lithografiska In­
rättning och Boktryckeri har utkommit 
Tidskrift för Trädgårdsskötsel, 

N:o 2,
innehållande; Engelskt Bleksilleri. — Od­
ling af Hassel i Kent. — Nya Praktvex- 
t-r. — Nya Törnrosor (forls.) —Törnros- 
slam med hängande krona (med planch).— 
Anordnandet af Blomstervextvr (forts.) — 
Ett Rosentempel (med plauch).

A denna tidskrift, som under året ut­
kommer i 12 häften och 24 plancher, kan 
prenumereras å alla rikets Postkontor och 
Boklådor samt hos undertecknad med 2 
R:dr 24 sk. B:co för hela året, postför- 
vaitare-ar vodet i oberäknad t.

Herrar Bokhandlare, torde 
benäget snarast möjligt in­

komma med sina nqvisitioner för bestäm­
mandet af upplagans storlek.

Göthiborg d. 20 April 1854.
C. Petersen..

Í
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Silfverskrin, hedersgâfva ât Dr. Layard.

Nästa N:o utgifves den 30 April. Q. Petersens Officin 185^

Jätteträdet fWellingtonia gigantea). s

Mystriosaurus,
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sade

mig ett

ni förvånad deröfver, att jag bär

icke missbrukar 
sedan den unge 
uppmärksamhet 
skulle här icke 
biickar, om man

frågade den unge 
min förundran. Ni

Det gifves många 
veta, att det ännu

bebodde.
• detta medde-

G., som han 
Venedigs hi- 
hört, att af-

händel-
till min 
skratta

nedig.
lats, som 
och alls 
boning.

— Är

till Venedigs historia, på det att jag 
min återkomst kunde skrifva en histo— 
öfver detla land, hvars öde äter börja- 
tilldraga

Han
sig den allmänna uppmärksam- 
vet väl, säger han, att jag 
någon skriftställare af pro- 
han anser mig så mycket mer

ett så gammalt namn, 
mannen, som varseblef 
har också orsak dertill. 
Venetianare, som icke
finnes någon ättling af denna gamla slägt, 
och dock härstammar min fader i rak linie 
irån dessa gamla nobili, hvilkas namn un­
der republikens dagar hade en så berömd 
klang. Om det lyckas eder att vinna min 
faders förtroende, hvarpå jag icke tviflar 
och hvilket jag hjertligt önskar, så skall 
han kanske gifva eder förklaringar öfver 
mina ord. Det är min pligt alt tiga.

Jag envisades ej längre att qvarhålla 
den unge mannen, och då vår väg förde 
oss åt samma håll, så lemnade vi på en 
gång cafén och gingo under den gudomligt 
sköna, milda natten, än genom smala gator, 
än längs med den tysta kanalen hemåt.

Vi gingo långsamt och talade om olika 
föremål. Jag upptäckte hos den unge Pie­
tro G. kunskaper och åsigter, vida öfver 
hans ålder. Endast i hans förfärliga hat 
till Österrikarne, uti det lidelsefulla af hans 
tankar och känslor förrådde han sin ung­
dom. Ilans kännedom om Venedigs äldre 
historia tycktes mig djup och omfattande 
och jag började få höga tankar otn hans 
fader, hvilken, som han sade, helt och hål­
let ensam hade ledt sin sons uppfostran.

Min boning låg vid Riva del Ferro, i 
närheten af Rialto-bryggan; min unge väns 
vid Rio del Olio. Vid kyrkan S. Bartolo­
meo skiljdes jag vid honom med det löfte 
att följande morgon uppsöka honom. Un­
der tiden ville han underrätta sin fader om 
mitt förestående besök och bereda 
vänligt mottagande.

Nöjd med den förflutna dagens 
ser tillryggalade jag de få stegen 
boning. Jag måste för mig sjelf
öfver det besynnerliga sätt, på hvilket jag 
i dag erhållit tvenne vänner af sä motsatt 
karakter och olika tänkesätt. Begge hade 
för mig något tilldragande. Den österriki­
ska officeren fängslade mig genom sitt all­
var och erbjöd mig det bästa tillfälle att 
genom honom blifva invigd uti den öster­
rikiska gar isonens lif och lefverne samt 
blifva bekant med Österrikarnes åsigter om 
Venedig. Den häftige Venetianaren retade 
mig nästan ännu mer genom sin glödande 
fanatiska patriotism och genom den utsigt 
han visade m!g, att genom honom blifva 
underrättad om det hemliga arbetet af dem, 
som redan nu började fundera på Österri-

Cornelia.
(Forts, fr. N:o 16.)

Jag är här främling och jag griper med 
begärlighet hvarje tillfälle för att i um­
gänge med bildade Venetianare upplysas 
om staden och dess historia. Jag trodde 
mig uti ed<T hafva funnit den jag sökte.

_ Jag tackar er för er bjudning och 
eder välvilja, svarade han vänligt; men min 
far väntar mig. Jag vill underrätta honom 
om några vigtiga nyheter, som jag funnit 
i tidningarne.

— Er far, sade jag, kan vara stolt öf- 
. ver att ega en son, som med en ynglings 

år redan förenar en mans kunskaper och 
tankar. Det skulle fägna mig att kunna få 
göra hans bekantskap.

Den unge mannen tackade för min kom- 
pliment med en lätt bugning. Det tycktes, 
som om min yttrade önskan att få göra 
närmare bekantskap med hans familj, brag- 
te honom litet i förlägenhet.

— Min fader har sina egenheter,
hon tvekande. Jag lefver helt och hållet 
ensam med honom, och vi se högst sällan 
främmande hos oss. Rent ut sagdt, det 
gör mig hjertligt ondt. Jag älskar Ameri­
kanare och alldenstund jag känner ganska 
litet om dessa beundransvärda staters hi­
storia, så skulle jag gerna genom umgän­
ge med er se mina kunskaper i detta af- 
seende ökade, under det jag upplyste er 
om hvad jag vet om Venedig, och jag vet 
ganska mycket, ty min far anses för den, 
som liar i staden bäst känner venefianska 
historien. Men egendomliga förhållanden 
afhålla oss från umgänge med främlingar 
och ännu mer med Venetianare. Jag tror 
derför, att eder åstundan knappt torde 
kunna gå i uppfyllan.

■— Det skulle så mycket mer bedröfva 
mig, svarade jag, som naturligtvis genom 
den unge mannens svar blifvit så mycket 
mer nyfiken, då jag just har den afsigt att 
på engelska skrifva en Venedigs historia, 
^id detta företag skulle eder fars kunska­
per säkert lända mig till mycken nytta och 
för mig spara många mödosamma efter­
forskningar.

— Ar det verkligen sant? utbröt den 
unge mannen med stort deltagande. Har 
ni verkligen den plan, att för edra lands­
män skrifva min fädernestads historia?

— Läser ni engelska? frågade jag le­
ende.

Sedan han jakat till detta, visade jag

honom ett bref, som jag för några dagar 
sedan mottagit från en bokhandlare i New- 
York, en af mina bästa vänner. Han bad 
mig uti detta bref, om, dot vore mig möj­
ligt, samla källor till Italiens och i synner­
het 
vid 
ria 
de
heten, 
icke vore 
fession, men
i stånd till detta företag, som jag en län­
gre tid vistats i Italien.

■—■ Jag ho^pss, att ni 
mitt förtroende, sade jag, 
mannen med den största 
genomläst mitt bref. Man 
betrakta mig med nådiga
erfor, att jag är sinnad att skrifva en hi­
storia om Venedigs fordna glans och nuen 
klagovisa om des närvarande nöd.

— I det afseende kan ni vara lugn, sa­
de den unge mannen, i det han med vär­
ma tryckte min hand, jag vet att värdera 
eder hemlighet. O, nu tviflar jag ej mer, 
att min fader skall med glädje emottaga 
eder Då han får veta, att ni för edra 
högsinnade landsmän vill berätta vår äro­
fulla stads historia, så skall han med gläd­
je upplysa eder om allt, synnerligen om 
han blir öfvertygad, att eder berättelse är 
lifvad af rättvisans och opartiskhetens an­
da. Frän delta ögonblick finnes intet hin­
der för vår vänskap.

— Desto bättre! sade jag uppriktigt glad, 
ty jag lofvade mig på fullt allvar riklig 
upplysning och många slags omvexlingar 
genom bekantskapen med den unge Vene­
tianaren och hans i historien kunnige fa­
der. Får jag anhålla om edert namn och 
adress?

Den unge mannen nämnde mig ett af de 
äldste och berömdaste namn i Venedigs 
historia, och ett hus, som låg helt och hål­
let i närheten af det jag bebodde. Jag 
bief en smula förvånad öfver 
lande. Jag kände familjen 
uppgaf mig, mycket väl ur 
storia; men jag hade aldrig 
komlingar af densamma ännu lefde i Ve-

Äfven visste jag, att det sköna pa- 
förr tillhört familjen, nu stod öde 
icke låg i grannskapet af min
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nen

kallaste icke kan undgå dem. Man må- 
hafva lefvat i Italien, för att inse, att 
är omöjligt att förbiifva kall vid åsy- 
af dessa herrliga, lefnadsglödande, li-
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ning af södern tecknad hy, var hon hel 
och hållen egnad, att, åtminstone för en 
längre tid, sätta en Nordbos hjerta i flam­
ma, till och med om han varit kallare 
än jag, som naturen gifvit ett varmt och 
glödande hjerta. Under den korta tid jag 
sett Franceska, hade jag hos henne upp­
täckt ett skarpt, naturligt förstånd, ett gladt, 
lefnadsfriskt lynne, en icke ringa bildning 
och, hvilket framförallt intresserade mig, 
en icke ringa uppmärksamhet förmig, hvil­
ken endast genom föräldrarnas närvaro hölls 
inom sina gränser. Hvar och en som icke 
varit i Italien, har intet begrepp om den 
lätthet och hastighet med hvilken i detta 
land, och synnerligen i Venedig, förbindel­
ser emellan unga män och qviunor knytas. 
I det kallare, sträfvare Norden, hvarest an­
ständighetens lagar och sederna uppställa 
mägtiga skraukor emellan de båda könen, 
kan man icke göra sig en föreställning om 
de italienska qvinuornas glödande passio­
ner, hvilka bryta alla band och veta så 
skickligt att utlägga näten för deras kär­
leks föremål, att till och med dun slugaste 
och 
sie 
del 

kärlek! Jag hade aldrig älskat. Aldrig ha­
de någon qvinna förstått att till den grad 
fängsla mig vid sig, att jag hade kunnat 
för alltid vilja förena hela mitt öde, tnin 
tillvaro med hennes. Och dock kände jag 
på djupet af mitt hjerta behofvet afen så­
dan kärlek, och kanske var det blott en 
längtan efter detta ideal som förledde mi<> O 
alt ofta nog falla i armarne på dem, som 
kanske blott hade ett enda drag af den bild, 
som bodde i mitt innersta hjerta.

Franceska var en vacker qvinna, en bland 
de vackraste jag sett i Italien. Jag kän­
de visserligen, att jag aldrig kunde älska 
henne allvarsamt och för hela lifvet, ty hon 
tillfredsställde icke mitt hjerta. Jag skul­
le aldrig lidelsefullt och ihärdigt hafva 
bemödat mig att vinna hennes gunst, aldrig 
hafva dårat henne med falska eder och 
löften — men hvem nekar sig att bryta den 
fullmogna, yppigt blommande rosen, då hon 
af sig sjelf böjer sig ned till oss!

Med en af blyghet och illa dold glädje 
blandad känsla trädde jag in i mitt rum. 
Franceska tycktes vara försänkt i eftertän­
ka; mina steg väckte henne. Hennes flyg­
tiga rodnad bragte mig ett ögonblick på 
den tanken, att jag kanske verkligen emot 
hennes vilja öfverraskat henne; men den 

hes störtande i Italien, äfvensom jag lifva- 
des af hoppet, att genom honom se mina 
kunskaper i afseende på Venedig utvid­
gade.

Mina rum lågo i en stor, vacker bygg­
nad, en utslocknad venetiansk familjs palats, 
hvilket nu hade gått öfver på en välmå­
ende venetiansk köpmans händer. Till den­
ne köpmans familj hade jag i Livorno på 
det varmaste blifvit rekommenderad och af 
densamma mottagen med stor hjertlighet. 
Man hade åt mig upplåtit några af de 
vackraste rummen med ufsigt till den sto­
ra kanalen och den herrliga Rialto-bryg- 
gan, som uti en enda djcrf båge hvälfver 
sig öfver den breda kanalen, öfverlräffad 
icke i skönhet, men till sin storlek endast 
af den jättebro, som Österrikarne för kort 
tid sedan byggt midt igenom Lagunerna 
från Mestre till Venedig, för att förena de 
begge hufvudstäderna i det lombardisk-ve- 
netianska konungariket med bvarandra.

Frisk och munter oaktadt den långt 
framskridna tiden, lifvad af hvad jag < m 
aftonen upplefvat och samtalat, steg jag 
uppför den breda marmortrappan till mitt 
rum. Jag blef något förundrad öfver att 
i mitt rum finna ljus, hvilket jag såg lysa 
igenom den halföppna dörren. Alt min be- 
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tjent länge sedan sof, visste jag, ty jag 
hade tillsagt honom, att han icke beböfde 
vänta på mig, och såsom äkta Venetianare 
dröjde han aldrig vid dylika tillfallen, att 
så tidigt som möjligt i sin mjuka bädd sö­
ka hvila eiter sia ringa möda om dagen. 
Hvem kunde alltså så sent -— det var nä­
ra vid midnatt ■— ännu uppehålla sig i mitt 
rum? Tjufvar? Jag trodde detta och lyss­
nade, men jag hörde intet buller.

Nyfiken trädde jag närmare och blef ic­
ke litet förundrad ölver att finna en hög, 
yppig qvinnoskepnad böjd öfver mitt skrif- 
bord. Vid första ögonkaslet igenkände jag 
Franceska, husets dotter, som först för nå­
gra dagar sedan hemkommit från ett be­
sök i Mailand och som jag blott några 
gånger, i hennes föräldrars närvaro, sett 
vid middagsbordet.

Franceska var den fulländade mönster­
bilden af dessa qvinnor, som vi återfinna 
på de gamla mästarnes herrliga tailor och 
ännu i dag på Lagun-stadens gator. Yp­
pig och hög, en junonisk gestalt, i ung­
dommens blomma, med mörkt, glänsande 
hår, och ännu mörkare, eldiga ögon, en 
sammetsmjuk, af en lätt gulaktig austryk- 

delseandaiide qvinnovarelser, i synnerhet 
då man sjelf eger ett varmt, lättrörligt 
hjerta. Oeh ty värr har jag ett sådant 
hjerta. Jag säger ty värr! — ty i delta 
ögonblick önskar jag, att jag i mitt bröst 
fått ett hjerta af marmor, så hårdl som 
marmorn i qvaderstenarue pä San Marco- 
platsenl

Jag måsfe öppet tillstå, att åsynen af 
Franceska i mitt rum, på en så långt fram­
liden timme af natten, uppfylde mig med 
liflig glädje. Jag hade rest till Italien i 
den afsigt att der njuta af milt lifs sköna­
ste tid. I England, i Tyskland, till och med 
i Frankrike hade qvinorna ganska litet 
fängslat mig; men i Italien lärde jag mig, 
att likaså ifrigt söka kärleken, som jag 
förut flytt densamma, och det endast på 
grund af den egendomligt romantiska slö­
ja, med hvilken qvinnorna i detta sköna 
land veta att öfverskyla sitt hjertas an­
gelägenheter. Äfven felades mig något, 
som i och för sig vore i stånd att skydda 
mig emot de mångfaldiga lockelser, som 
der erbjödo sig, och dem jag ofta nog ha­
de orsak att ångra nemligen: en ren, he­
lig, djup, med milt inuers'a sammanvext 

fuktiga, längtansfulla glansen i hennes fl- 
gon upplyste mig följande sekunden, att jag 
icke misstagit mig, om jag ansåge hennes 
sena närvaro i mitt rum icke hel och bål­
len afsigtslös.

Jag hade aldrig funnit Franceska skö­
nare än i detta ögonblick. Hon förekom 
mig i sanning som en skapelse af Tizian, 
framtrollad till lif ur den döda ramen. Jag 
kände mitt hjerta klappa hårdare.

— Ah, signora, sade jag med en något 
darrande slämma, hvad är det som för­
skaffar mig den lyckan att se er så sent i 
mitt rum ? Har den undersköna aftonen 
lockat er bitupp, och ämnar ni beundra den 
sköna kanalen, den herrliga Rialo-bryg- 
gan i den uppgående månens glans? 0, hu­
ru beklagar jag icke, att jag icke hade 
någon aning om den lycka, som jag här 
förlorat. Jag skulle längesedan hafva å- 
lervändt hem, i stället för att planlöst drif- 
va omkring på gatorna uti edert sköna Ve­
nedig.

— Jag bar nyss kommit, signor Harry, 
svarade hon med synbar förlägenhet. Min 
moder kände sig illamående, och emedan 
tjenslflickorna sofva, sä har jag sjelfkom-



N:o 17.) lllustreradt nyaste Söcdags-Magasin. «21 <)

mit för att be eder om några droppar af 
det elixir, hvars verkande kraft ni i går 
vid bordet så mycket lofordade. Jag fann 
eder icke här och jag skulle genast haiva 
gått ned igen, om icke några böcker med 
kopparstick, som lågo på edert bord, hade 
fängslat mig.

Jag behöfde blott en blick för att öf- 
vertyga mig, att denna ursäkt blott var en 
sådan förevändning som kärleken alltid 
hittar på. Jag kysste hennes hand, som 
hon villigt öfverlemnade mig, och jag kän­
de, att denna hand, på hvilken han förut 
stödt sin kind, var het och darrande.

Derefter hemtade jag åt henne en liten 
flaska med droppar, som jag medbragt från 
Rom. Hon tog den, som om hon verkligen 
hade kommit blott tör densammas skull. 
Dock varseblef jag, att hennes blickar hvi- 
lade på alla mina rörelser med en egen­
domlig glöd och lidelse.

— Tillfället har gjort mig så lycklig, 
signora, sade jag, under det hon stod drö­
jande emellan att gå och stanna, att det 
af eder skulle vara en alltför stor hårdhet 
att nu genast vilja beröfva mig eder när­
varo, hvilken jag tyvärr ulan egen för- 
skyllan så länge gått miste om. Jag ser 
er sällan, signora Franceska, och alltid blott 
på en så kort tid, att hvarje minut jag 
kan vara ensam med t der, måste vara mig 
dyrbar.

— Men det är eder egen skuld, Harry, 
sade hon med en på en gång förebrående 
och uppmuntrande blick. Ni gör ju intet, 
för att få se eller tala med mig.

— Men, Franceska, utbröt jag, tagande 
hennes hand, huru kan j;<g veta, om ni kan 
önska att se mig, den kalla, bleka Nord­
bon, att höra mitt hårda, ogalanta språk ? 
Ett ord, en vink af er hade varit tillräck­
lig -

— Huru? Jag skulle yppa för er hvad 
jag känner? albröt hon med ett retande, 
förledande leende. Är det då sed hos e- 
der Nordbor, alt qviunorna först för kar- 
larne tillstå sin kärlek?

— Franceska, kärlek? Ni älskar mig? 
utropade jag förvirrad och ville ånyo fö­
ra hennes hand till mina läppar. Men hon 
alböjde det.

— Ack, utropade hon, böjande sig till­
baka med förledande koketteri och förvir­
rande mina sinnen med hela elden af hen­
nes mörka, glödande ögon, hvad är det för 
fula moder I hafven, I Nordbor, I barba­

rer! Alltid kyssen I blott handen, denna 
döda, bleka, kalla hand! Huru slafviskt ser 
icke detta ut!

—- Franceska! utbröt jag stormande, upp­
eldad af denna oförbehållsamma, tydliga 
uppmaning och drog henne till mig. Jag 
kände tryckningen af hennes hand, jag kän­
de, huru hon lutade sig närmare intill mig, 
jag kände hennes muns heta andedrägt, jag 
kände, huru hon hårdt slingrade sina fyl­
liga, mjuka armar omkring min hals, och 
jag tryckte en het, glödande kyss på hen­
nes varma, härlekssvällande läppar.

Från detta ögonblick förlorade tag min 
besinning. Den stormande, passionerade 
omfamningen af denna sköna, kärlekstör- 
stande qvinna försänkte mig uti ett haf af 
hänryckning, och störtade mig uti ett vildt, 
feberaktigt rus. Franceska gjorde intet 
motstånd. Med stammande, af kyssar qväfd 
stämma bekände bon, att ända från sin hem­
komst hade hon passionsfuilt älskat mig, 
att hon kände sig lycklig genom att göra 
mig lycklig.

Dot var långt lidit öfver midnatt innan 
hon s!et sig lös ur mina omfamningar, och 
med brinnande kinder steg nedför trappan. 
Jag lyste henne, lycklig, berusad. Och 
do;k, sedan hon försvunnit i den långa, 
mörka korridoren, frän hvilkens väggar 
sönderslagna marmorstatyer sorgligt ned­
blickade, och jag långsamt steg uppåt mar­
mortrappan — vet jag icke hvilken besyn­
nerlig känsla af bittert missnöje med mig 
sjelf och gnagande ånger öfverföll mig. 
Det förekom mig, som om en tung, tryc­
kande börda nedfallit på mitt bröst, och jag 
vågade knappt andas. Jag gjorde mig fö­
rebråelser derför, att jag så lätt gil vit vi­
ka tör den passionerade Venetianskan; jag 
tadlade henne sjelf, som så litet kände mig 
och så litet visste om jag älskade henne; 
att hon till den grad glömde all qvinlig 
blygsamhet, att hon så fort, så gerna ha­
de öfverlemnat sig ät min vilja. Derefter 
förebrådde jag mig åter sjelf för mina 
samvetsagg. Men jag kunde icke förjaga 
denna besynnerliga missbelåtenhet, detta 
slags obehag och ånger, som öfverföll mig. 
Det var något inom mig, likasom en var­
ning, som tillropade mig, att den förflutna 
stunden en gång skulle falla tungt tillba­
ka på mitt hjerta, och då jag slutligen 
misslynnt och förtretad hade kastat mig på 
milt läger, drömde jag icke om den höga, 
yppiga Franceska, som nyss lemnat mig, utan 

om en mörk skugga, en qvinna med svart 
mantel, med svart slöja steg upp framför 
mig och höjde sin hand hotande och var­
nande, alltid vändande sig bort ifrån mig, 
när jag försökte att närma mig till henne, 
för att lyfta den tjocka ogenomträngliga 
tlöjan, —

Följande morgon voro visserligen dessa 
drömmar, denna missbelåtenhet försvunnen, 
och jag tänkte blott ännu i ett slags 
stilla efternjutning på Franceskas mörka 
ögon, på hennes fylliga, törstande läppar, 
på hennes eldiga omfamningar. Om mid­
dagen återsåg jag henne skönare, mer för­
förisk än nånsin, och en blick, en vink var 
nog, för att göra oss förstådda af hvaran­
dra, att vi så snart som möjligt skulle rå­
kas utan vittnen.

Dereften gick jag, enligt mitt löfte, till 
Rio del Olio, för att uppsöka min unge vän 
och göra hans faders bekantskap.

Igenom en sidogata hann jag till den 
temligen breda kanalen, som straxt derpå 
faller ut i Canal grande, och jag igenkän­
de uti en stor, vidlyftig-, men till hälften 
förfallen byggnad den boning, som Pietro 
G. for mig vppgifvit.

Det lefde blott få personer uti det för­
fallna palatset, mest fattigt folk, och då jag 
frågade dem efter Pietro G., skakade de 
på hufvudet, som om de alls icke visste 
om hvilken jag talade. Först då jag ta­
lade om hans fader, med hvilken han bod­
de tillsammans, erinrade de sig, alt tvenne 
ensamma personer bodde i en sidobyggnad 
och visade mig dilbort.

Jag gick öfver den förfallna, med trasor, 
smuts och afskräde betäckta gården, emel­
lan några sköna ornameiiter, hvilka, ned­
fallna från de skrofliga väggarna, lågo 
spridda rundt omkring och visade en sorg­
lig bild ai det nuvarande Venedig. På må­
få steg jag uppför de söndriga stegen af 
en liten marmortrappa, som förde till en si­
dobyggnad, ty man hade i façadbyggnaden 
blott sagt mig, att de jag sökte bodde in- 
ue på gården, men icke uti hvilken af den 
stora byggnadens flyglar.

Jag trodde redan att jag misstagit mig, 
ty så väl i den nedra som i de följande 
våningarne visade sig intet spår till någon 
boning. Ofverallt saknades dörrar, fenster- 
na voro sönderslagna, dam och spindelväf- 
var betäckte väggarne. Detoaktadt steg 
jag ånnu högre upp, betraktande med ett
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slags sorgligt deltagande dessa ruiner af 
en skön forntid.

Straxt derefter hörde jag det gå uti en 
dörr uppöfver ¡nig och jag förnam de flyk­
tiga stegen af en lätt fot på trappans ste­
nar. Omedelbart derefter såg jag fållen af 
en svart qvinnoklädning visa sig, och nä­
sta ögondlick stod framför mig ett, helt 
och hållet i svart klädt, fruntimmer, hvars 
mörka slöja emellertid var så tät, att jag 
icke kunde upptäcka det ringaste af an- 
sigtsdragen. Endast gestaltens allmänna 
konturer, hvilka dessutom höljdes af en 
vid mantel, tycktes låta mig förstå, att jag 
befann mig midt emot en ännu ungdomlig 
dame.

Öfverraskad stannade jag. Jag hade ej 
väntat, alt mellan dessa öfvergifna murar 
träffa ett qvinligt väsen, och ännu mindre 
i denna täta insvepning, hvilket föll mig så 
mycket mera besynnerligt på denna tiden, 
vid ljus dag och på detta ställe. Ty om 
än de venetianska qvinnorna ännu i allmän­
het buro manteln och slöjan, så begagnade 
de dock desamma mera till prydnad, än till 
att dölja sig, och ännu alldrig hade jag 
sett någon slöja, igenom hvilken man icke 
tydligt hade kunnat upptäcka ett par mör­
ka ögon, elt retande, förföriskt leende.

Den svarta damen tycktes också förvå­
nad öfver alt se mig. En främling i des­
sa öda rum, och ännu mer, en främling i 
utländsk drägt, med nordiska, bleka drag, 
måste vara något alldeles sällsynt. Def- 
oaktadt tycktes den obekanta icke önska 
någon nät mare förklaring öfver denna gå­
ta. Med en lätt bugning hade hon besva­
rat min höfliga helsning och ville smyga 
förbi mig nedåt trappan.

Dels af nyfikenhet och dels i aGigt, att 
slutligen få en säk' r upplysning om de per­
soner, jag sökte, beslöt j;g att tilltala da­
men, oaktad den synbara skyndsamhet, hvar­
med hon ville ila mig förbi.

— Signora, sade jag, ursäkta min djerf- 
het! Jag söker bär en ung man, Pietro G., 
som jag lärt känna, och som sagt mig, att 
han med sin fader bor i detta hus. Kan­
ske kau ni upplysa mig, om jag kan träf­
fa honom i denna del af byggnaden.

Damen stannade och tycktes betrakta mig 
med större uppmärksamhet.

— Pielro G. bor här, svarade hon. Men 
jag tviflar på, att hans fader skall släppa 
eder in till honom, om det icke gäller nå­
gon mycket ovanlig affär.
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Den förmodan, jag redan förut hyst, för­
vandlades nu genom klangen af denna re­
na och fulla stämma till visshet. Jag var 
öfvertygad, att en så klar, melodisk stäm­
ma endast kunde ljuda från en ung dames 
läppar, och denna upptäckt var alldeles 
icke egnad att tillfredsställa min nyfiken­
het.

— Jag tackar för eder upplysning, Sig­
nora, sade jag leende. Jag vet, att till­
trädet fill siffiior G. visserligen är svårt, 
men jag har ett grundadt hopp att ernå 
denna sällsynta ynnest. Hvilken dörr le­
der till signor G.?

— Ni kan ej misstaga eder, det bor in­
gen annan der! svarade hon raskt, och nä­
sta ögonblick hade hon ilat nedför de få 
trappstegen och försvunnit bakom en af dess 
utbyggnader.

Jag stannade ännu några minuter och 
öfverlade, hvem denna beslöjade dame väl 
kunde vara; men då det föll mig in, att jag 
derom kunde inhemta den säkraste upplys­
ning hos Pietro G. sjelf, så dröjde jag ej 
längre, utan steg uppför de sista trappste­
gen till öfversta våningen. ’

Också här fann jag i korridoren samma 
spår af vårdslöshet och förstöring, och ha­
de jag icke redan varit bekant med Vene­
digs egendomligheter, så skulle jag hafva 
anselt det för omöjligt, att hederligt folk 
öfverhufvud, eller andra än tjufvar och 
vagabonder kunde bo i ett dylikt hus. Men 
nu visste jag, att ofta en lycklig tarflig- 
het, eller ett sorglöst, obekymradt armod 
dolde sig bakom dessa ruiner af elt prakt­
fullt förflutet, och med det största lugn 
klappade jag på den enda dörr, jag före- 
fann.

Pielro G. öppnade för mig. Af hans sätt 
alt mottaga mig och hjertligheten i hans 
ord upptäckte jag, att jag var välkom­
men Han bad mig träda in, och sade, att 
hans fader skulle vara mycket glad öfver 
att göra min bekantskap, förutsatt, alt mitt 
ändamål ännu vore detsamma, som jag upp- 
gifvit.

En flyktig blick på det första rummet 
öfvertygade mig, att jag misstagit, om jag 
trott att på ett sådant ställe blott träffa 
armodet, kanske till och med nöden. Rum­
met var inredt med en viss beqvämlighet, 
änskönt allt, som befann sig uti detsamma, 
tillhörde en tidigare, försvunnen tid. Sto­
lar och soffa voro öfverdragna med tjockt 
men bleknadt sammet och buro i sina fa- 
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çoner ännu pregeln af förra århundradet 
likaledes skåpen och öfriga möbler. Deri- 
genom erhöll rummet väl ett gammalmo­
digt, men tillika ett husligt och fridfullt 
utseende, och jag kände mig behagligt öf­
verraskad.

Pietro öppnade för mig en annan dörr 
och bad mig stiga in i hans faders rum, 
för hvilken han presenterade mig med nå­
gra få ord.

Jag måste tillstå att sällan någon man 
gjort på mig ett så djupt intryck som Giu­
seppe G. Trois den säkerhet, som jag till­
vunnit mig på mina långa resor och i de 
mest olika ställningar i mitt lif äfvensom i 
umgänge med främmande personer, kände 
jag mig i de första ögonblicken något för­
lägen, då Pietros fader trädde fram till 
mig. Giuseppe var enkelt och gammalmo­
digt klädd; hans gestalt var icke stor, 
knappt af meddelmåltig höjd, men det låg 
något stolt, imponerande, förnämt i hans 
väsen, som ovillkorligt tvingade till aktning 
och vördnad. Hans bleka, helt och hållet 
sydländska ansigte bar pregeln af en hög­
het och värdighet, som man nästan kunde 
kalla stränghet, och omkring hans fina läp­
par hvilade beständigt ett sträft, bittert 
drag af försakelse och slutenhet, som obe­
tingad! tycktes fordra aktning och ödmjuk­
het. Jag hade väntat att finna en man, 
som närmade sig gubbåldern. Men Giusep­
pe kunde icke vara öfver en förtiofem år 
och hvar och en af hans blickar, hans rö­
relser vittnade ännu om manlig kraft, ener­
gi och beslulsamhet. Hans tjocka, korta, 
svarta hår var blott här och der blandadt 
med grålt, och dessa fåror på hans höga, 
hvita panna, häntydde endast derpå, att 
denne man redan öfverskridit hälften af sin 
lefnadsålder.

Ulom det att jag redan hade beslutat 
att behandla denne med den största akt­
ning, stärktes denna min föresats ännu mer 
genom de anmärkningar, jag inom ett ö- 
gonblick gjorde. Jag visste nu, att jag 
hade att göra med en energisk, i sin ka­
rakter och sitt tänkesätt sluten och full­
komligt bestämd man. Jag medgaf till och 
med, alt jag här kanske skulle möta en 
öfverlägscn ande.

(Forts.)




